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¼ƠĻŐĔǘŝƃŻĻ 
 
YƠĔǘŝĻ ƝĻƠ ĔǉĻƠ ƤıĻųƬƃŝ ƝƠƃķƃƬƬŝÃ o ÃŝĔŹƃ ųŝĻƬŝ ķŝ ƃŐŐƠŝƠǉŝ ƝƠƃķƃƬƬŝ ķŝ ƝƠŝŹĔ ıųĔƤƤĻ Ļ ƱŻ ƤĻƠǉŝǘŝƃ ĻııĻǘŝƃŻĔųĻ 

aų ƝƠĻƤĻŻƬĻ ŹĔŻƱĔųĻŐƃƠŻŝƤıĻŝŻŐƃƠŹĔǘŝƃŻŝƠĻųĔƬŝǉĻĔųų ŝŻƤƬĔųųĔǘŝƃŻĻ Ĕų ŐƱŻǘŝƃŻĔŹĻŻƬƃ ĔųųĔ ŹĔŻƱƬĻŻǘŝƃŻĻ ĔųųĔ ƠŝƤƃųƱǘŝƃŻĻ ķĻŝ
ƝƠƃİųĻŹŝ Ļ ĔųųĔ ƤŝıƱƠĻǘǘĔ Ãŝ ƝƠĻőĔ ķŝ ƤĻőƱŝƠĻ ųĻ ŝƤƬƠƱǘŝƃŻŝ ıƃŻƬĻŻƱƬĻ ŻĻų ƝƠĻƤĻŻƬĻ ŹĔŻƱĔųĻ ƝĻƠ ıƃŻƤĻŻƬŝƠıŝ ķŝ őĔƠĔŻƬŝƠĻ ųĔ ŐƃƠŻŝƬƱƠĔ
ķĻųųĔ ŻƃƤƬƠĔ ĔƤƤŝƤƬĻŻǘĔ ƝƠƃŐĻƤƤŝƃŻĔųĻ Ļ ķĻų ŻƃƤƬƠƃ ƤĻƠǉŝǘŝƃ ıƃŹƝųĻƬƃ 

s ƃƠŝĻŻƬĔŹĻŻƬƃ Ĕų ıųŝĻŻƬĻňŝų ŻƃƤƬƠƃ ŝŹƝĻőŻƃ ıƃƤƬĔŻƬĻ <ŝ ĔƱőƱƠŝĔŹƃ ıřĻ ƟƱĻƤƬƃ ķƃıƱŹĻŻƬƃ ǉŝ ƤŝĔ ķŝ őƠĔŻķĻ ĔŝƱƬƃ ŻĻų ǉƃƤƬƠƃ
ƝĻƠıƃƠƤƃ ǉĻƠƤƃ ƱŻ ŹƃŻķƃ ƝŝƼƝƱųŝƬƃĻƝŝƼǉĻƠķĻ 

yŝőųŝƃƠŝĔŹƃ ıƃƤƬĔŻƬĻŹĻŻƬĻ ŝ ŻƃƤƬƠŝ ƝƠƃķƃƬƬŝ Ļ ųĔ ƠĻųĔƬŝǉĔ ķƃıƱŹĻŻƬĔǘŝƃŻĻ aų ƝƠĻƤĻŻƬĻ ŹĔŻƱĔųĻ ň ƤƃőőĻƬƬƃ Ĕ ŹƃķŝŐŝıřĻ ƤĻŻǘĔ
ƝƠĻĔǉǉŝƤƃ ƬĔųŝ ŹƃķŝŐŝıřĻ ƤĔƠĔŻŻƃ ŝŻıƃƠƝƃƠĔƬĻ ŻĻųųĻ ŻƱƃǉĻ ĻķŝǘŝƃŻŝ ķĻųųĔ ƝƱİİųŝıĔǘŝƃŻĻ ¼ĻƠ ĔııĻķĻƠĻ ĔųųĔ ķƃıƱŹĻŻƬĔǘŝƃŻĻ ƝŝƼ
ƠĻıĻŻƬĻǉŝƤŝƬĔƬĻ ŝų ƤŝƬƃ ǊĻİ ķŝ Ã o Ĕųų ŝŻķŝƠŝǘǘƃ řƬƬƝƤ ǊǊǊ ƤĔūĻųĻıƬƠŝı ıƃŹ 

 

YƱĔŻőǘřƃƱ ÃĔŻūŝŻő FųĻıƬƠŝı <ƃ sƬķ 
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1.1. LƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ǎǳ ǉǳŜǎǘƻ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻ 
1.1.1. Panoramica 

2.2.1 presente Manuale d'uso fornisce informazioni introduttive e istruzioni relative all'installazione, al funzionamento, 

alla manutenzione e alla risoluzione dei problemi del sistema SAJ HS3-(5K-12K)-T2-(W, G)-(B, P)X. Si tratta di un sistema 

di accumulo di energia trifase all-in-one che include i prodotti SAJ elencati nella sezione "Modelli di prodotto ". 



 ÃĻƠŝĻ^Ã 
 

3 
 

Leggere attentamente il manuale d'uso prima di qualsiasi installazione, funzionamento e manutenzione e seguire le 

istruzioni durante l'installazione e il funzionamento. Conservare questo manuale sempre a portata di mano in caso di 

emergenza. 

1.1.2. Destinatari 
Il presente documento è applicabile a: 

 ̧ Installatori 
 ̧ Utenti 

1.2. {ƛŎǳǊŜȊȊŀ 
ATTENZIONE: 

SOLO elettricisti qualificati e addestrati che hanno letto e compreso appieno tutte le norme di sicurezza contenute 

nel presente manuale possono installare, mantenere e riparare l'apparecchiatura. L'accesso all'apparecchiatura è 

consentito tramite l'uso di un attrezzo, una serratura e una chiave o altri mezzi di sicurezza. 

1.2.1. Livelli di sicurezza 

 PERICOLO 

Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, può causare la morte o lesioni gravi. 

 

 AVVERTENZA 

Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, può causare la morte o lesioni gravi o moderate. 

 

 ATTENZIONE 

Indica una condizione pericolosa che, se non evitata, può causare lesioni lievi o moderate. 

 

 AVVISO 

Indica una situazione che può causare danni potenziali se non evitata. 

1.2.2. Spiegazione dei simboli 

Simbolo Descrizione 

 

Pericolo: rischio di scossa elettrica 
Questo dispositivo è collegato direttamente alla rete elettrica pubblica e pertanto tutti gli interventi 
sulla batteria devono essere eseguiti esclusivamente da personale qualificato. 
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AVVERTENZA: Non avvicinare fiamme libere 
Non collocare o installare in prossimità di materiali infiammabili o esplosivi. 

 

Pericolo: superficie calda 
I componenti all'interno della batteria rilasciano molto calore durante il funzionamento. Non toccare 
l'alloggiamento in metallo durante il funzionamento. 

 

Attenzione: installare il prodotto fuori dalla portata dei bambini. 

 

Attenzione: consultare il manuale d'uso prima di procedere alla manutenzione. 
Se si verifica un errore, consultare il capitolo relativo alla risoluzione dei problemi per porvi rimedio. 

 

Attenzione: questo dispositivo NON deve essere smaltito nei rifiuti domestici. 

 

Attenzione: questo modulo batteria NON deve essere smaltito nei rifiuti domestici. 

 

ATTENZIONE: Rischio di scossa elettrica dovuta all'energia immagazzinata nel condensatore. Non 
rimuovere il coperchio prima che siano trascorsi 5 minuti dopo aver scollegato tutte le fonti di 
alimentazione. 

 

Marchio CE 
Le apparecchiature con il marchio CE sono conformi ai requisiti della Direttiva Bassa Tensione e della 
Direttiva Compatibilità Elettromagnetica. 

 

Marchio di conformitĥ RoHS 

Le apparecchiature con il marchio RoHS non superano i livelli consentiti delle sostanze soggette a 
restrizione definiti nella direttiva sulla restrizione dell'uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche. 

 

Marchio di conformitĥ RCM 

Le apparecchiature con il marchio RCM sono conformi alle norme AS/NZS 4417.1 e 2 e all'EESS. 

 

Riciclabile 
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1.2.3. Istruzioni di sicurezza 

Per motivi di sicurezza, leggere attentamente tutte le istruzioni di sicurezza prima di qualsiasi intervento e rispettare le 

norme e i regolamenti vigenti nel Paese o nella regione in cui è stato installato il sistema di accumulo energetico all-in-

one. 

 PERICOLO 

 Esiste il rischio di lesioni personali mortali a causa di scosse elettriche e alta tensione. 

 Non toccare la superficie dell'apparecchiatura quando l'alloggiamento è bagnato, altrimenti si potrebbero 
verificare scosse elettriche. 

 Non toccare i componenti operativi del dispositivo, poiché potrebbero causare ustioni o morte. 

 Per evitare il rischio di scosse elettriche durante l'installazione e la manutenzione, assicurarsi che tutti i 
terminali CA e CC siano scollegati. 

 Non sostare in prossimità dell'apparecchiatura in caso di condizioni meteorologiche avverse, quali tempeste, 
fulmini, ecc. 

 Prima di aprire l'alloggiamento, l'inverter SAJ deve essere scollegato dalla rete e dal generatore fotovoltaico; 
attendere almeno cinque minuti per consentire ai condensatori di accumulo di energia di scaricarsi 
completamente dopo aver scollegato l'alimentazione. 

 Tenere spento l'apparecchio prima di qualsiasi operazione. 

 Non utilizzare la batteria o l'unità di controllo della batteria se difettosa, rotta o danneggiata. 

 Non sottoporre la batteria a forze eccessive. 

 Non collocare la batteria vicino a fonti di calore, come la luce solare diretta o un caminetto. 

 Non esporre la batteria a temperature superiori a 50 °C. 

 Tenere lontani dalla batteria oggetti infiammabili ed esplosivi o fiamme libere. 

 Non immergere la batteria in acqua né esporla all'umidità o a liquidi. 

 Non utilizzare la batteria nei veicoli. 

 Non utilizzare la batteria in aree in cui il contenuto di ammoniaca nell'aria supera i 20 ppm. 
 
 
 

 AVVERTENZA 

 Qualsiasi azione non autorizzata, compresa la modifica delle funzionalità del prodotto in qualsiasi forma, può 
causare pericoli mortali per l'operatore, terzi, le unità o la loro proprietà. SAJ non è responsabile per la 
perdita e per tali richieste di garanzia. 

 Non toccare parti o cavi non isolati. 

 Per la sicurezza personale e dei beni, non cortocircuitare i terminali dell'elettrodo positivo (+) e negativo (-). 
 Scollegare il generatore fotovoltaico dall'inverter utilizzando un dispositivo di scollegamento esterno. Se non 

ň disponibile un dispositivo di scollegamento esterno, attendere che l'inverter non sia più alimentato in 
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corrente continua. 

 Scollegare l'interruttore automatico CA o mantenerlo scollegato se è scattato e impedirne la riconnessione. 

 L'inverter SAJ deve essere utilizzato esclusivamente con il generatore fotovoltaico. Non collegare altre fonti di 
energia all'inverter SAJ. 

 Assicurarsi che il generatore fotovoltaico e l'inverter siano ben collegati a terra per proteggere le persone e gli 
oggetti. 

 

 ATTENZIONE 

 Solo personale qualificato che conosce perfettamente le norme di sicurezza locali e gli standard locali relativi 
alle batterie può installare, mantenere, recuperare e trattare questo prodotto.  

 Utilizzare la batteria solo per l'uso previsto e previsto. Non modificare alcun componente della batteria. 

 Rischio di danni dovuti a modifiche improprie 

 Utilizzare strumenti professionali durante il funzionamento dei prodotti. 

 L'inverter si surriscalda durante il funzionamento. Non toccare il dissipatore di calore o le superfici circostanti 
durante il funzionamento o subito dopo. 

 

 AVVISO 

 Durante l'installazione della batteria, l'interruttore automatico deve essere scollegato dal cablaggio del pacco 

batteria. 

 

1.3. aŀƴƛǇƻƭŀȊƛƻƴŜ ǎƛŎǳǊŀ 

1.3.1. Inverter 

 ̧ Solo elettricisti qualificati che hanno letto e compreso appieno tutte le norme di sicurezza contenute nel presente 

manuale possono installare, mantenere e riparare l'inverter. 

 ̧ Quando l'inverter è in funzione, non toccare i componenti interni o i cavi per evitare scosse elettriche. 

 ̧ Quando l'inverter è in funzione, non collegare o scollegare i cavi. 

 ̧ Assicurarsi che la tensione e la corrente in ingresso CA siano compatibili con la tensione e la corrente nominali 

dell'inverter; in caso contrario, i componenti potrebbero danneggiarsi o il dispositivo potrebbe non funzionare 

correttamente. 

1.3.2. Batteria 

 ̧ ¦ǘƛƭƛȊȊŀǊŜ Ŝ ƳŀƴŜƎƎƛŀǊŜ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ƛƴ ƳƻŘƻ ŎƻǊǊŜǘǘƻ ǎŜŎƻƴŘƻ ƛƭ ƳŀƴǳŀƭŜ ŘϥǳǎƻΦ vǳŀƭǎƛŀǎƛ ǘŜƴǘŀǘƛǾƻ Řƛ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊŜ ƭŀ 

ōŀǘǘŜǊƛŀ ǎŜƴȊŀ ƭϥŀǳǘƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Řƛ {!W ƛƴǾŀƭƛŘŜǊŁ ƭŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ ƭƛƳƛǘŀǘŀ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀΦ 
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 ̧ La batteria deve essere installata in un luogo adeguato con ventilazione sufficiente. 

 ̧ Non utilizzare la batteria se è difettosa, danneggiata o rotta. 

 ̧ Utilizzare la batteria solo con un inverter compatibile. 

 ̧ Utilizzare batterie dello stesso tipo in un ESS. Non mescolare batterie di tipi diversi. 

 ̧ Assicurarsi che la batteria sia collegata a terra prima dell'uso. 

 ̧ NON estrarre alcun cavo né aprire l'involucro della batteria quando questa è accesa. 

 ̧ Utilizzare la batteria solo per l'uso previsto e previsto. bƻƴ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊŜ ŀƭŎǳƴ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀΦ 

 ̧ Si consiglia di non mescolare moduli batteria vecchi e nuovi, poiché ciò non solo causerebbe una discrepanza di 

capacità, ma influirebbe anche sulle prestazioni e sulla durata della batteria. 

 ̧ Si consiglia di non mescolare batterie con stati SOC diversi e di utilizzare batterie dello stesso lotto di produzione, 

poiché ciò può ridurre il rischio di anomalie. 

 ̧ Se l'utente desidera espandere la capacità in un secondo momento, si consiglia di aggiungere un gruppo di batterie 

con la stessa configurazione e di utilizzarle in parallelo con le batterie originali. 

 

1.4. 9ƳŜǊƎŜƴȊŀ 
Nonostante il design accurato e professionale della protezione contro eventuali pericoli, è comunque possibile che la 

batteria subisca danni. Se una piccola quantità di elettrolita della batteria fuoriesce a causa di un grave danno 

all'involucro esterno, o se la batteria esplode perché non è stata trattata tempestivamente dopo lo scoppio di un 

incendio nelle vicinanze e fuoriescono gas tossici come monossido di carbonio, anidride carbonica e simili, si 

raccomanda di adottare le seguenti misure: 

 ̧ Contatto con gli occhi: sciacquare gli occhi con abbondante acqua corrente e consultare un medico. 

 ̧ Contatto con la pelle: lavare accuratamente la zona interessata con sapone e consultare un medico. 

 ̧ Inalazione: in caso di malessere, vertigini o vomito, consultare immediatamente un medico. 

 ̧ Utilizzare estintori FM-200 o ad anidride carbonica (CO2) per spegnere l'incendio se si verifica un incendio 

nell'area dell' e in cui è installato il pacco batterie. Indossare una maschera antigas ed evitare di inalare gas tossici 

e sostanze nocive prodotte dall'incendio. 

 ̧ Utilizzare un estintore ABC se l'incendio non è causato dalla batteria e non si è ancora propagato ad essa. 

 

 AVVERTENZA 

 Se si è appena verificato un incendio, cercare di scollegare l'interruttore automatico della batteria e 
interrompere l'alimentazione elettrica, ma solo se è possibile farlo senza mettersi in pericolo. 

 Se la batteria è in fiamme, non tentare di spegnere l'incendio, ma evacuare immediatamente le 
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persone presenti. 
 

Potenziale pericolo di batteria danneggiata: 

 ̧ Pericolo chimico:  

Nonostante l'accurato e professionale design di protezione contro qualsiasi rischio, la rottura della batteria può 

comunque verificarsi a causa di danni meccanici, pressione interna, ecc. e può provocare una fuoriuscita 

dell'elettrolito della batteria. L'elettrolito è corrosivo e infiammabile. In caso di incendio, i gas tossici prodotti 

causano irritazione alla pelle e agli occhi e fastidio dopo l'inalazione. Pertanto:  

-  Non aprire le batterie danneggiate. 

-  Non danneggiare ulteriormente la batteria (urti, cadute, calpestio, ecc.). 

-  Tenere le batterie danneggiate lontano dall'acqua (tranne che per impedire l'incendio di un sistema di 

accumulo di energia). 

-  Non esporre la batteria danneggiata al sole per evitare il riscaldamento interno della batteria. 

 ̧ Pericolo elettrico:  

La causa degli incidenti con incendio ed esplosione delle batterie al litio è l'esplosione della batteria. Di seguito 

sono riportati i principali fattori che causano l'esplosione della batteria:  

-  Cortocircuito della batteria. Il cortocircuito genera un calore elevato all'interno della batteria, con 

conseguente parziale gassificazione dell'elettrolita, che dilata l'involucro della batteria. Il raggiungimento 

della temperatura di accensione del materiale interno provoca una combustione esplosiva. 

-  Sovraccarico della batteria. Il sovraccarico della batteria può provocare la precipitazione del litio metallico. 

Se l'involucro è rotto, il litio entrerà in contatto diretto con l'aria, provocando la combustione. L'elettrolita 

si incendierà contemporaneamente, provocando una forte fiamma, una rapida espansione del gas e 

un'esplosione.  
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2.1. LƴǘǊƻŘǳȊƛƻƴŜ ƎŜƴŜǊŀƭŜ 

Il sistema SAJ HS3-(5K-12K)-T2-(W, G)-(B, P)X contiene almeno un inverter HS3 e un pacco batterie BU3. Si tratta di un 

sistema di accumulo di energia monofase all-in-one che viene applicato al sistema di accumulo di energia fotovoltaica 

residenziale che immagazzina l'elettricità per il futuro utilizzo domestico.  

L'inverter HS3 è dotato di un sistema di gestione della batteria (BMS) integrato, che garantisce l'efficienza della batteria 

e la protegge dal funzionamento al di fuori dei limiti specificati. In combinazione con una scatola di giunzione per 

batterie BC3 opzionale, ň possibile utilizzare fino a 8 pacchi batteria per espandere la capacitĥ di accumulo. In 

combinazione con un caricabatterie CU2 opzionale, fornisce alimentazione al caricabatterie per veicoli elettrici. 

Nota: X è la quantità di moduli batteria, che va da 1 a 8. 

2.2. aƻŘŜƭƭƻǎ 
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2.2.1. Modelli di prodotto 
Le tabelle seguenti elencano i modelli di dispositivi del sistema HS3-(5K-12K)-T2-(W, G)-(B, P)X con una scatola di 

giunzione batteria opzionale o un caricabatterie. 

 ̧ Inverter 

                          Tipo di 

modello  

Comunicazione  

Modello base Modello professionale  

Con modulo AIO3 integrato   ̧ HS3- 5K- T2- W- B 

 ̧ HS3- 6K- T2- W- B 

 ̧ HS3- 8K- T2- W- B 

 ̧ HS3- 10K- T2- W- B 

 ̧ HS3- 10K- T2- W- B- BE* 

 ̧ HS3- 12K- T2- W- B 

 ̧ HS3- 12K- T2- W- B- IE* 

 ̧ HS3- 5K- T2- W- P 

 ̧ HS3- 6K- T2- W- P 

 ̧ HS3- 8K- T2- W- P 

 ̧ HS3- 10K- T2- W- P 

 ̧ HS3- 10K- T2- W- P- BE* 

 ̧ HS3- 12K- T2- W- P 

 ̧ HS3- 12K- T2- W- P - IE* 

Con modulo 4G integrato   ̧ HS3- 5K- T2- G- B 

 ̧ HS3- 6K- T2- G- B 

 ̧ HS3- 8K- T2- G- B 

 ̧ HS3- 10K- T2- G- B 

 ̧ HS3- 10K- T2- G- B- BE* 

 ̧ HS3- 12K- T2- G- B 

 ̧ HS3- 12K- T2- G- B- IE* 

 ̧ HS3- 5K- T2- G- P 

 ̧ HS3- 6K- T2- G- P 

 ̧ HS3- 8K- T2- G- P 

 ̧ HS3- 10K- T2- G- P 

 ̧ HS3- 10K- T2- G- P- BE* 

 ̧ HS3- 12K- T2- G- P 

 ̧ HS3- 12K- T2- G- P- IE* 

* BE indica che questo modello ň disponibile solo in Belgio.  

aF ŝŻķŝıĔ ıřĻ ƟƱĻƤƬƃ ŹƃķĻųųƃ ň ķŝƤƝƃŻŝİŝųĻ Ƥƃųƃ ŝŻ aƠųĔŻķĔ 

 

 ̧ Batteria 

Dotazione  Modello base Modello professionale  

Batteria   ̧ BU3- 5.0- TV1 

 ̧ BU3- 5.0- TV2 

 ̧ BU3- 5.0- TV1- PRO 

 ̧ BU3- 5.0- TV2- PRO 

Batteria con base  ̧ BU3- 5.0- TV1- BASE 

 ̧ BU3- 5.0- TV2- BASE 

 ̧ BU3- 5.0- TV1- PRO- BASE 

 ̧ BU3- 5.0- TV2- PRO- BASE 

 

 ̧ Scatola combinatore  batterie: BC3-TV 

 ̧ Caricabatterie : CU2- 11K- T- I 
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2.2.2. Descrizione del modello 

HS3 -  xK -  T2 -  W -  B X -  IE 

HS3 -  xK -  T2 -  G -  P X -  BE 
 

HS3: Serie di modelli  di inverter  

xK: Potenza nominale. Ad esempio, 6K indica che la potenza nominale dell'inverter è 6 kW. 

T2: Tre fasi con 2 MPPT 

W: Questo modello utilizza un modulo AIO3 integrato  

G: Questo modello utilizza un modulo 4G integrato  

B: Modello base 

P: Modello professionale 

X: Quantità dei moduli batteria, da 1 a 8. 

IE: Questo modello ň applicabile SOLO in Irlanda. 

BE: Questo modello ň applicabile SOLO al Belgio. 

 

BU3 -  5.0 -  TVx -  PRO -  BASE 
 

BU3 : Serie di modelli  di batteria  

5.0: L'energia nominale della batteria ň 5,0 kWh. 

TVx: TV indica un ottimizzatore  a livello di pacco. x indica il produttore della cella della batteria.  

PRO: Modello professionale  

BASE: Con base 

2.3. 5ƛƳŜƴǎƛƻƴƛ 

2.3.1. Inverter HS3 

Dimensioni (mm): 450*695*170 
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Figure 2.1. Dimensioni inverter HS3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.3.2. Pacco batterie BU3  

Â Pacco batterie tipo A 

Pacco batterie con base 
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Figure 2.2. Dimensioni del pacco batterie BU3 tipo A con base 
 
 

Pacco batterie senza base  

 
Figure 2.3. Dimensioni del pacco batterie BU3 tipo A senza base 
 
 

Â Pacco batterie tipo B 

Pacco batterie con base 
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Figure 2.4. Dimensioni del pacco batterie BU3 di tipo B con base 
 
 
 
 

Pacco batterie senza base 

 
Figure 2.5. Dimensioni del pacco batterie BU3 tipo B senza base 
 
 
 
 
 
 

2.3.3. Scatola combinatrice per batterie BC3  



 ÃĻƠŝĻ^Ã 
 

16 
 

Dimensioni (mm):  150*695*170  

1
5
0

695

170

 
Figure 2.6. Dimensioni del combinatore di batterie BC3 
 

2.3.4. Caricabatterie CU2 

Dimensioni (mm):  160*695*170  

170 

160

695

 
 

Figure 2.7. Dimensioni caricabatterie CU2 
 
 
 
 
 
 

2.4. tƻǊǘŜΣ ƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊƛ Ŝ [95 ǎǳƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ I{о 
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Figure 2.8. Porte, interruttori e LED sull'inverter HS3 

 

Didascalia  Serigrafia  Descrizione  

1 SCHEDA SIM Slot per scheda SIM 

BŝƤƝƃŻŝİŝųĻ Ƥƃųƃ ƤĻ ŻĻųų ŝŻǉĻƠƬĻƠňŝŻƬĻőƠĔƬƃ ƱŻ ŹƃķƱųƃ Y 

2 EMS Porta EMS 

Utilizzata in caso di collegamento in parallelo.  

3 LAN Porta LAN 

Disponibile solo quando un modulo AIO3 ň integrato nell'inverter. 

Viene utilizzata dal modulo AIO3 per la comunicazione.  

4 BACK- UP Porta di carico di backup  

5 COM Porta di comunicazione  

6 GRIGLIA Porta di rete  

7 /  Porta di messa a terra  

8 WIFI Antenna Wi - Fi 

9 4G  ŻƬĻŻŻĔ Y 

BŝƤƝƃŻŝİŝųĻ Ƥƃųƃ ƤĻ ŻĻųų ŝŻǉĻƠƬĻƠňŝŻƬĻőƠĔƬƃ ƱŻ ŹƃķƱųƃ Y 

10 /  Pannello LED 

11 PV1 (+, - ), PV2 (+, 

- ) 

Porte di ingresso PV 

12 BAT (+, - ) Porte BAT+ e BAT-  

Utilizzate per il collegamento in parallelo  

13 BMS CAN Porta di comunicazione della batteria  
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14 /  Porta di messa a terra  

15 START ¼ƱųƤĔŻƬĻ ķŝ Ĕǉǉŝƃ 

16 INTERRUTTORE CC aŻƬĻƠƠƱƬƬƃƠĻ ƝĻƠ ŝų ıƃŻƬƠƃųųƃ ķĻųų ŝŻőƠĻƤƤƃ << 

17 INTERRUTTORE 

BATTERIA 

Interruttore per il controllo dell'alimentazione e dell'uscita della 

batteria  

 
Table 2.1. Descrizione delle porte, degli interruttori e dei LED dell'HS3 
 

2.5. LƴŘƛŎŀǘƻǊƛ [95 ǎǳƭƭϥ Ŝ ŘŜƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ I{о 

 
Figure 2.9. LED dell'inverter HS3 
 

Indicatore LED Stato Descrizione 

 
Spento L'inverter è spento. 

 
Respirazione 6 s L'inverter è in fase di inizializzazione o in standby. 

 
Acceso fisso L'inverter funziona correttamente. 

 
Respirazione 3 s L'inverter è in fase di aggiornamento. 

 
Fisso L'inverter non funziona correttamente. 

 

Numero intero (ad 

esempio, 50) 

SOC medio della batteria (ad esempio, 50%) 

-- La comunicazione con la batteria è interrotta. 

 Acceso fisso La batteria funziona correttamente. 

Accesa per 1 secondo, La batteria non funziona correttamente. 
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BATTERIA 

spenta per 1 secondo 

Spenta La batteria è scollegata o inattiva. 

 

 
GRID 

Accesa fissa La rete è collegata e funziona correttamente. 

Accesa per 1 secondo, 

spenta per 1 secondo 

La rete non funziona correttamente. 

Spento Non viene rilevata alcuna rete. 

 

 
SOLARE 

Acceso fisso L'impianto fotovoltaico funziona correttamente. 

Acceso per 1 secondo, 

spento per 1 secondo 

L'impianto fotovoltaico non funziona correttamente. 

Spento Il generatore fotovoltaico non funziona. 

 

 
BACK-UP 

Acceso fisso Il carico sul lato CA funziona correttamente. 

Acceso per 1 secondo, 

spento per 1 secondo 

Il carico sul lato CA è sovraccarico. 

Spento Il carico lato CA è scollegato o spento. 

 

 
COM 

Acceso fisso Comunicazione corretta con il contatore, il BMS e il cloud. 

Acceso per 1 secondo, 

spento per 1 secondo 

Comunicazione persa con il contatore, il BMS o il cloud. 

Spento Comunicazione persa con tutti i contatori, il BMS e il cloud. 

 

 
CARICABATTERIE EV 

Acceso fisso Il caricatore EV è in modalità standby e funziona correttamente. 

Acceso 1 secondo, 

spento 1 secondo 

Il caricatore EV sta caricando. 

Acceso per 1 secondo, 

spento per 3 secondi 

Il caricabatterie EV non funziona correttamente. 

Spento Il caricabatterie EV è scollegato. 

Tabella 2.2. Descrizione LED 

2.6. {ŎƘŜŘŀ ǘŜŎƴƛŎŀ 

2.6.1. Sistema 

Note :  
W=Wi- Fi 
B=Modello base  
P=Modello professionale  
IE=Irlanda (Questo modello ň applicabile SOLO in Irlanda.)  
BE= Belgio (Questo modello ň applicabile SOLO al Belgio.)  
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aƻŘŜƭƭƻ 

tŀǊŀƳŜǘǊƻ 

I{оπрYπ¢нπό²Σ Dύπό.Σ 

tύí 

I{оπсYπ¢нπό²Σ Dύπό.Σ 

tύí 

I{оπуYπ¢нπό²Σ Dύπό.Σ 

tύí 

I{оπмлYπ¢нπό²Σ Dύπό.Σ 

tύíΣ I{оπмлYπ¢нπό²Σ Dύπ

ό.Σ tύ·π.9 

I{оπмнYπ¢нπό²Σ Dύπό.Σ 

tύíI{оπмнYπ¢нπό²Σ Dύπ

ό.Σ tύ·πL9 

LƴƎǊŜǎǎƻ // 

tƻǘŜƴȊŀ ƳŀǎǎƛƳŀ ŘŜƭƭϥŀǊǊŀȅ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎƻ 
ώ²ǇϐϪ{¢/ 

 ̧ Base: 7500 

 ̧ Professionale: 
10000 

 ̧ Base: 9000 

 ̧ Professionale: 
12000 

 ̧ Base: 12000 

 ̧ Professionale: 
12000 

 ̧ Base: 15000 

 ̧ Professionale: 15000 

 ̧ Base: 15000 

 ̧ Professionale: 15000 

¢ŜƴǎƛƻƴŜ ƳŀǎǎƛƳŀ ƛƴ ƛƴƎǊŜǎǎƻ ώ±ϐ 1000 

¢ŜƴǎƛƻƴŜ Řƛ ŀǾǾƛƻκ¢ŜƴǎƛƻƴŜ ƳƛƴƛƳŀ ƛƴ 
ƛƴƎǊŜǎǎƻ ώ±ϐ 

90 

¢ŜƴǎƛƻƴŜ Řƛ ƛƴƎǊŜǎǎƻ ƴƻƳƛƴŀƭŜ ώ±ϐ 600 

LƴǘŜǊǾŀƭƭƻ Řƛ ǘŜƴǎƛƻƴŜ att¢ ώ±ϐ 110ς900 

/ƻǊǊŜƴǘŜ ƳŀǎǎƛƳŀ ƛƴ ƛƴƎǊŜǎǎƻ ώ!ϐ 
 ̧ Base: 16/16 

 ̧ Professionale: 20/20 

/ƻǊǊŜƴǘŜ ƳŀǎǎƛƳŀ Řƛ ŎƻǊǘƻŎƛǊŎǳƛǘƻ ώ!ϐ 
 ̧ Base: 20/20 

 ̧ Professionale: 25/25 

vǳŀƴǘƛǘŁ att¢ 2 

/ƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ ǇƻǊǘŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ 

Tipo di batteria LiFePO4 

LƴǘŜǊǾŀƭƭƻ Řƛ ǘŜƴǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ώ±ϐ 380ς500 

/ƻǊǊŜƴǘŜ ƳŀǎǎƛƳŀ Řƛ ŎŀǊƛŎŀ ώ!ϐ 30 

/ƻǊǊŜƴǘŜ Řƛ ǎŎŀǊƛŎŀ ƳŀǎǎƛƳŀ ώ!ϐ 15,8 18,4 25 30 30 

{ŎŀƭŀōƛƭƛǘŁ 
Quantitĥ di batterie collegabili a un inverter : da 1 a 8 

Nota: ň possibile installare un massimo di  3 batterie in uno stack . 

¦ǎŎƛǘŀ /! ώhƴπƎǊƛŘϐ 

tƻǘŜƴȊŀ /! ƴƻƳƛƴŀƭŜ ώ²ϐ рллл сллл уллл млллл 
 ̧ 12000 

 ̧ 11000 (modello IE) 

tƻǘŜƴȊŀ ŀǇǇŀǊŜƴǘŜ ƳŀǎǎƛƳŀ ώ±!ϐ ррлл сслл уулл 
 ̧ 11000 

 ̧ 10000 (modello BE) 

 ̧ 12000 

 ̧ 11000 (modello IE) 

/ƻǊǊŜƴǘŜ ƴƻƳƛƴŀƭŜ Řƛ ǳǎŎƛǘŀ ώ!ϐ ŀ нол ± 
/! 

тΣн уΣт ммΣс мпΣр 
 ̧ 17,4 

 ̧ 15,9 (modello IE) 

/ƻǊǊŜƴǘŜ ƳŀǎǎƛƳŀ Ŏƻƴǘƛƴǳŀ ώ!ϐ уΣл фΣс мнΣу 
 ̧ 15,9 

 ̧ 14,5 (modello BE) 

 ̧ 17,4 

 ̧ 15,9 (modello IE) 
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/ƻǊǊŜƴǘŜ Řƛ ǎǇǳƴǘƻ ώ!ϐ рн 

/ƻǊǊŜƴǘŜ Řƛ Ǝǳŀǎǘƻ /! ƳŀȄΦ ώ!ϐ пр 

tǊƻǘŜȊƛƻƴŜ Řŀ ǎƻǾǊŀŎƻǊǊŜƴǘŜ /! ƳŀȄΦ ώ!ϐ нлΣу нр ооΣо пмΣу пмΣу 

aƻŘŀƭƛǘŁ Řƛ ŎƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ оҌbҌt9 

¢ŜƴǎƛƻƴŜ /! ƴƻƳƛƴŀƭŜ κ LƴǘŜǊǾŀƭƭƻ ώ± /!ϐ 
ннлκоулΣ нолκпллΣ нплκпмр 

мулπнулκомнπпур 

CǊŜǉǳŜƴȊŀ Ŝ ƎŀƳƳŀ Řƛ ǳǎŎƛǘŀ ƴƻƳƛƴŀƭŜ 
ώIȊϐ 

 ̧ 50 Hz: 45 ς 55  

 ̧ 60 Hz: 55 ς 65 

CŀǘǘƻǊŜ Řƛ ǇƻǘŜƴȊŀ ώŎƻǎ ϐ˒ лΣу ƛƴ ŀƴǘƛŎƛǇƻ ǎǳ лΣу ƛƴ ǊƛǘŀǊŘƻ 

5ƛǎǘƻǊǎƛƻƴŜ ŀǊƳƻƴƛŎŀ ǘƻǘŀƭŜ ώ¢I5ƛϐ о҈ 

LƴƎǊŜǎǎƻ /! ώǎǳ ǊŜǘŜϐ 

aƻŘŀƭƛǘŁ Řƛ ŎƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ оҌbҌt9 

¢ŜƴǎƛƻƴŜ /! ƴƻƳƛƴŀƭŜ κ LƴǘŜǊǾŀƭƭƻ ώ± /!ϐ нолκплл 

CǊŜǉǳŜƴȊŀ ƴƻƳƛƴŀƭŜ Řƛ ƛƴƎǊŜǎǎƻ ώIȊϐ рлκсл 

/ƻǊǊŜƴǘŜ ƳŀǎǎƛƳŀ ƛƴ ƛƴƎǊŜǎǎƻ ώ!ϐ  нф 

/ƻǊǊŜƴǘŜ ƳŀǎǎƛƳŀ ƛƴ ƛƴƎǊŜǎǎƻ όŎƻǊǊŜƴǘŜ 
Řƛ ǎǇǳƴǘƻύ ώ!ϐ 

рн 

/ƻǊǊŜƴǘŜ ƳŀǎǎƛƳŀ Řƛ ǊŜǘǊƻŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ 
ŘŜƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ ŀƭƭϥŀǊǊŀȅ ώ!ϐ 

л 

¦ǎŎƛǘŀ /! ώ.ŀŎƪπǳǇϐ 

tƻǘŜƴȊŀ ŀǇǇŀǊŜƴǘŜ ƳŀǎǎƛƳŀ ώ±!ϐ ррлл сслл уулл 
 ̧ 11000 
 ̧ 10000 (modello BE) 

 ̧ 12000 
 ̧ 11000 (modello IE) 

/ƻǊǊŜƴǘŜ ƳŀǎǎƛƳŀ Ŏƻƴǘƛƴǳŀ ώ!ϐ уΣл фΣс мнΣу 
 ̧ 15,9 
 ̧ 14,5 (modello BE) 

 ̧ 17,4 
 ̧ 15,9 (modello IE) 

tƻǘŜƴȊŀ ŀǇǇŀǊŜƴǘŜ Řƛ ǇƛŎŎƻ ώ±!ϐ мллллΣ сл ǎ мнлллΣ сл ǎ мслллΣ сл ǎ мсрллΣ сл ǎ мсрллΣ сл ǎ 

aƻŘŀƭƛǘŁ Řƛ ŎƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ оҌbҌt9 

¢ŜƴǎƛƻƴŜ /! ƴƻƳƛƴŀƭŜ κ LƴǘŜǊǾŀƭƭƻ ώ± /!ϐ 
ннлΣ нолΣ нпл 

мулςнул 

CǊŜǉǳŜƴȊŀ Řƛ ǳǎŎƛǘŀ ƴƻƳƛƴŀƭŜκƛƴǘŜǊǾŀƭƭƻ 
ώIȊϐ 

 ̧ 50 Hz: 45 ς 55  
 ̧ 60 Hz: 55 ς 65 

¢I5Ǿ ƛƴ ǳǎŎƛǘŀ όŎƻƴ ŎŀǊƛŎƻ ƭƛƴŜŀǊŜύ о҈ 
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9ŦŦƛŎƛŜƴȊŀ 

9ŦŦƛŎƛŜƴȊŀ ƳŀǎǎƛƳŀ фуΣл҈ 

9ŦŦƛŎƛŜƴȊŀ 9ǳǊƻ фтΣс҈ 

tǊƻǘŜȊƛƻƴŜ 

tǊƻǘŜȊƛƻƴŜ Řŀ ƛƴǾŜǊǎƛƻƴŜ Řƛ ǇƻƭŀǊƛǘŁ 
ŘŜƭƭϥƛƴƎǊŜǎǎƻ ōŀǘǘŜǊƛŀ 

LƴǘŜƎǊŀǘŀ 

tǊƻǘŜȊƛƻƴŜ Řŀ ǎƻǾǊŀŎŎŀǊƛŎƻ LƴǘŜƎǊŀǘŀ 

tǊƻǘŜȊƛƻƴŜ Řŀ ŎƻǊǘƻŎƛǊŎǳƛǘƻ /! LƴǘŜƎǊŀǘŀ 

tǊƻǘŜȊƛƻƴŜ Řŀ ǎƻǾǊŀǘŜƴǎƛƻƴŜ // LƴǘŜƎǊŀǘŀ 

tǊƻǘŜȊƛƻƴŜ Řŀ ǎƻǾǊŀǘŜƴǎƛƻƴƛ /! LƴǘŜƎǊŀǘŀ 

tǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ŀƴǘƛπƛǎƭŀƴŘƛƴƎ aŻƬĻőƠĔƬĔ XB 

tǊƻǘŜȊƛƻƴŜ !C/L LƴǘŜƎǊŀǘŀ 

tǊƻǘŜȊƛƻƴŜ w{5 hǇȊƛƻƴŀƭŜΣ ŎƻƳǇŀǘƛōƛƭŜ Ŏƻƴ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ Řƛ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ŜǎǘŜǊƴƻ 

/ƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ Ŝ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ 

/ƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ t± B y< ƃƝǘŝƃŻĔųĻ 

/ƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ /! /ƻƴƴŜǘǘƻǊŜ ŀ ƛƴƴŜǎǘƻ 

/ƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ ōŀǘǘŜǊƛŀ /ƻƴƴŜǘǘƻǊŜ ǊŀǇƛŘƻ 

5ƛǎǇƭŀȅ [95 Ҍ !ǇǇ 

/ƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ 

 ̧ Bluetooth (Bluetooth a basso consumo energetico, BLE)  

 ̧ Wi- Fi ed Ethernet (modelli W che utilizzano il modulo AIO3)  

 ̧ 4G (modelli 4G che utilizzano il modulo 4G)  

¼ƃƠƬĔ ķŝ ıƃŹƱŻŝıĔǘŝƃŻĻ 

 ̧ LAN 

 ̧ CAN 

 ̧ RS485 

 ̧ Contatto a secco  

tŀǊŀƳŜǘǊƛ ƎŜƴŜǊŀƭƛ 

¢ƻǇƻƭƻƎƛŀ {ŜƴȊŀ ǘǊŀǎŦƻǊƳŀǘƻǊŜ 

aŻƬĻƠǉĔųųƃ ķŝ ƬĻŹƝĻƠĔƬƱƠĔ ķŝ ĻƤĻƠıŝǘŝƃ 

 ̧ Base:  

<ĔƠŝıĔ ķĔ < Ĕ < 

Scarica: da - < Ĕ < 
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 ̧ Professionale : da - 30 C a 50 C 

>4 ķĻıųĔƤƤĔŹĻŻƬƃ 

LƴǘŜǊǾŀƭƭƻ Řƛ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ Řƛ ǎǘƻŎŎŀƎƎƛƻ 5ŀ πмл ϲ/ ŀ пл ϲ/ 

aŜǘƻŘƻ Řƛ ǊŀŦŦǊŜŘŘŀƳŜƴǘƻ /ƻƴǾŜȊƛƻƴŜ ƴŀǘǳǊŀƭŜ 

¦ƳƛŘƛǘŁ ŀƳōƛŜƴǘŜ рςфр҈ ǎŜƴȊŀ ŎƻƴŘŜƴǎŀ 

!ƭǘƛǘǳŘƛƴŜ ƳŀǎǎƛƳŀ Řƛ ŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ώƳϐ оллл 

wǳƳƻǊƻǎƛǘŁ ώŘ.!ϐ ғор 

{ƻǾǊŀǘŜƴǎƛƻƴŜ LL ό//ύΣ LLL ό/!ύ 

/ƭŀǎǎŜ Řƛ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ L 

tǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ŘŀƭƭϥƛƴƎǊŜǎǎƻ Ltср 

5ƛƳŜƴǎƛƻƴƛ ώ!ϝ[ϝtϐ ώƳƳϐ прлϝсфрϝмтл 

tŜǎƻ ώƪƎϐ оп 

DŀǊŀƴȊƛŀ ώŀƴƴƛϐ CŀǊŜ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭƭŀ ǇƻƭƛǘƛŎŀ Řƛ ƎŀǊŀƴȊƛŀΦ 

2.6.2. Batteria  

Modello 

Parametri 

BU3-5.0-(TV1, TV2),  

BU3-5.0-(TV1, TV2)-BASE 

BU3-5.0-(TV1, TV2)-PRO,  

BU3-5.0-(TV1, TV2)-PRO-BASE 

Capacità nominale [Ah] 100 

Energia nominale [kWh] 5,0 

Energia utilizzabile [kWh] 4,5 

Dimensioni (A*L*P) [mm] 
 ̧ Con base: 420*695*170 

 ̧ Senza base: 370*695*170 

Peso [kg] 
 ̧ Con base: 53 

 ̧ Senza base: 52 

Tensione nominale [V] 450 

Tensione di esercizio [V] 380 ς 500 

Corrente massima di carica [A] 7,9 

Corrente massima di scarica [A] 7,9 

Designazione batteria IFpP170/695/370/(1P16S)M/-10+50/90 

Grado di protezione IP65 

Montaggio 
 ̧ Montaggio a terra 

 ̧ Montaggio a parete 
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Intervallo di temperatura di funzionamento 
 ̧ Ricarica: da 0 °C a 50 °C 

 ̧ Scarica: da -10 °C a +50 °C 
Da -30 °C a 50 °C 

Intervallo di temperatura di conservazione Da -10 °C a 40 °C 

Umidità ambientale 5 ς 95% senza condensa 

Altitudine <3000 m 

Metodo di raffreddamento Convezione naturale 

Comunicazione CAN 

Garanzia [Anni] Fare riferimento alla politica di garanzia. 

 

 

 

2.6.3. Scatola combinatore batterie 

Modello 

Parametri 

BC3- TV 

Porta di comunicazione CAN 

Dimensioni [mm] (A*L*P) 150*695*170 

Peso [kg] 5,3 

 

2.6.4. Caricatore 

aƻŘŜƭƭƻ 

tŀǊŀƳŜǘǊƛ 

/¦нπммYπ¢πL 

LƴƎǊŜǎǎƻ 

!ƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ оҌbҌt9 

¢ŜƴǎƛƻƴŜ ƴƻƳƛƴŀƭŜ ώ± /!ϐ нолκпллΣ нл҈ 

/ƻǊǊŜƴǘŜ ƴƻƳƛƴŀƭŜ ώ!ϐ мс 

CǊŜǉǳŜƴȊŀ ώIȊϐ рлκсл 

¦ǎŎƛǘŀ 

¢ŜƴǎƛƻƴŜ Řƛ ǳǎŎƛǘŀ ώ± /!ϐ пллΣ нл҈ 

/ƻǊǊŜƴǘŜ ƳŀǎǎƛƳŀ ώ!ϐ мс 

tƻǘŜƴȊŀ Řƛ ǳǎŎƛǘŀ ώƪ²ϐ мм 

/ƻƴǎǳƳƻ ŜƴŜǊƎŜǘƛŎƻ όǎǘŀƴŘōȅύ ώ²ϐ р 
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9ŦŦƛŎƛŜƴȊŀ 

9ŦŦƛŎƛŜƴȊŀ 9ǳǊƻ фф҈ 

aƛǎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǇƻǘŜƴȊŀ 

tǊŜŎƛǎƛƻƴŜ н 

LƴǘŜǊŦŀŎŎƛŀ ǳǘŜƴǘŜ 

tǊŜǎŀ Řƛ ǊƛŎŀǊƛŎŀ ¢ƛǇƻ н  

aŀǘŜǊƛŀƭŜ ŘŜƭƭϥŀƭƭƻƎƎƛŀƳŜƴǘƻ  ̧ ¢ŜƭŀƛƻΥ {D// ό¢Ґ мΣн ƳƳύ 

 ̧ /ƻǇŜǊŎƘƛƻΥ {D// ό¢ Ґ н ƳƳύ 

aƻŘŀƭƛǘŁ Řƛ ŀǾǾƛƻ tƭǳƎ ŀƴŘ tƭŀȅ όtƴtύ Ҍ !ǇǇ 

/ƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ 

/ƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ {ƻƭƻ ²ƛπCƛ нΣпD 

tƻǘŜƴȊŀ ƳŀǎǎƛƳŀ Řƛ ǳǎŎƛǘŀ wC ғнл Ř.Ƴ όπмл Ř.²ύ 

{ƛŎǳǊŜȊȊŀ 

tǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ŘŀƭƭϥƛƴƎǊŜǎǎƻ Ltрп 

tǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎŀ  ̧ tǊƻǘŜȊƛƻƴŜ Řŀ ǎƻǾǊŀŎƻǊǊŜƴǘŜ 

 ̧ tǊƻǘŜȊƛƻƴŜ Řŀ ŎƻǊǊŜƴǘŜ ǊŜǎƛŘǳŀ 

 ̧ tǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ŎƻƴǘǊƻ ƭŜ ǎƻǾǊŀǘŜƴǎƛƻƴƛ 

 ̧ tǊƻǘŜȊƛƻƴŜ Řŀ ǎƻǾǊŀǘŜƴǎƛƻƴŜκǎƻǘǘƻǘŜƴǎƛƻƴŜ 

 ̧ tǊƻǘŜȊƛƻƴŜ Řŀ ǎƻǾǊŀκǎƻǘǘƻŦǊŜǉǳŜƴȊŀ 

 ̧ tǊƻǘŜȊƛƻƴŜ Řŀ ǎƻǾǊŀǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ 

/ŜǊǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ  ̧ 9b L9/ смурмπмΥ нлмф 

 ̧ L9/ снфррΥ нлму 

 ̧ 9b L9/ смурмπнмπнΥ нлнм 

 ̧ 9b смлллπсπмΥ нлмф 

 ̧ 9b смлллπсπоΥ нлнм 

 ̧ 9b олл ону ±нΦнΦнΥнлмф  

 ̧ 9b олм пуфπм ±нΦнΦоΥнлмф  

 ̧ 9b олм пуфπо ±нΦмΦмΥнлмф  

 ̧ 9b олм пуфπмт ±оΦнΦлΥнлмт 

DŀǊŀƴȊƛŀ CŀǊŜ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭƭŀ ǇƻƭƛǘƛŎŀ Řƛ ƎŀǊŀƴȊƛŀΦ 

!ƳōƛŜƴǘŜ 

¢ŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ Řƛ ŜǎŜǊŎƛȊƛƻ 5ŀ πол ϲ/ ŀҌ рл ϲ/ 

¢ŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ Řƛ ŎƻƴǎŜǊǾŀȊƛƻƴŜ 5ŀ πпл ϲ/ ŀ Ҍсл ϲ/ 
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¦ƳƛŘƛǘĥ р  фр҈ ǎŜƴȊŀ ŎƻƴŘŜƴǎŀ 

!ƭǘƛǘǳŘƛƴŜ ƳŀǎǎƛƳŀ Řƛ ŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ώƳϐ нллл 

aŜǘƻŘƻ Řƛ ǊŀŦŦǊŜŘŘŀƳŜƴǘƻ /ƻƴǾŜȊƛƻƴŜ ƴŀǘǳǊŀƭŜ 

/ƻƴŦŜȊƛƻƴŜ 

5ƛƳŜƴǎƛƻƴƛ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ώƳƳϐ ό!ϝ[ϝtύ мслϝсфрϝмтл 

tŜǎƻ ώƪƎϐ ф 
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3.1. ¢ǊŀǎǇƻǊǘƻ 

 t9wL/h[h 

Caricare e scaricare le batterie con cautela. In caso contrario, le batterie potrebbero andare in cortocircuito o danneggiarsi (ad esempio 
con perdite o crepe), incendiarsi o esplodere. 

 

 ̧ Le batterie hanno superato il test UN38.3. Questo prodotto soddisfa i requisiti di trasporto per le merci pericolose 

per le batterie al litio. 

 ̧ Il fornitore del servizio di trasporto deve essere qualificato per il trasporto di merci pericolose. 

 ̧ Prima del trasporto, verificare che l'imballaggio della batteria sia integro e che non vi siano odori anomali, perdite, 

fumo o segni di combustione. In caso contrario, le batterie non devono essere trasportate. 

 ̧ Tenere meno di 4 cartoni di inverter in una pila e meno di 4 cartoni di batterie in una pila. 

 ̧ Dopo l'installazione della batteria in loco, conservare l'imballaggio originale (contenente l'identificazione della 

batteria al litio). Quando la batteria deve essere restituita alla fabbrica per la riparazione, utilizzare l'imballaggio 

originale per il trasporto della batteria. 

3.2. /ƻƴǎŜǊǾŀȊƛƻƴŜ 
 ̧ Conservare in un ambiente asciutto e ventilato e tenere lontano da fonti di calore. 

Specifiche dell'inverter: 

 ̧ Conservare l'inverter in un ambiente con temperatura di stoccaggio compresa tra -40 °C e +60 °C, umidità relativa 

compresa tra 5% e 95%. 

Specifiche della batteria:  

 ̧ Conservare la batteria in un ambiente con temperatura di conservazione compresa tra -10 °C e +40 °C e umidità 

relativa compresa tra il 5% e il 95%. 



 ÃĻƠŝĻ^Ã 
 

29 
 

 ̧ Per lo stoccaggio a lungo termine (&gt;3 mesi), collocare la batteria in un ambiente con temperatura compresa 

tra -25 °C e 25 °C e umidità &lt; 85% RH. 

 ̧ La batteria deve essere installata entro 6 mesi dalla consegna dalla fabbrica e utilizzata con inverter compatibili. 

 AVVISO 

 La batteria mantiene il 50% della sua potenza quando viene spedita dalla fabbrica. 

 Più a lungo la batteria viene conservata, più basso è il SOC. Quando la tensione residua della batteria non 
raggiunge il valore richiesto per l'avvio, la batteria potrebbe essere danneggiata. 

 Chiudere l'interruttore della batteria e premere l'interruttore principale. Se la spia LED è verde fissa, il 
funzionamento è normale. Se la spia LED è rossa fissa o spenta, la batteria non funziona correttamente. 

 

 ̧ La batteria non può essere smaltita come rifiuto domestico. Quando la durata della batteria raggiunge il limite, 

non è necessario restituirla al rivenditore o a SAJ, ma deve essere riciclata presso un centro di riciclaggio speciale 

per batterie al litio nella propria zona. 
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4.1. tǊŜŎŀǳȊƛƻƴƛ 
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Per motivi di sicurezza, leggere attentamente tutte le istruzioni di sicurezza prima di eseguire qualsiasi operazione e 

osservare le norme e i regolamenti vigenti nel paese o nella regione in cui è stato installato il sistema di accumulo di 

energia. 

t9wL/h[h 

 Pericolo di morte a causa di potenziali incendi o scosse elettriche. 

 Non installare l'inverter in prossimità di oggetti infiammabili o esplosivi. 

 

!±±L{h 

 Questo apparecchio è conforme al grado di inquinamento. 

 Un ambiente di installazione inadeguato o non conforme alle norme armonizzate può compromettere la durata dell'inverter. 

 Si sconsiglia l'installazione in luoghi esposti direttamente alla luce solare intensa. 

 Il luogo di installazione deve essere ben ventilato. 

 

4.2. 5ŜǘŜǊƳƛƴŀǊŜ ƛƭ ǎƛǘƻ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭϥ Ŝ 
Leggere le sezioni seguenti per determinare con attenzione il sito di installazione. 

Le norme di sicurezza variano a seconda dei paesi e delle regioni. Attenersi alle norme di sicurezza locali. 

4.2.1. Requisiti dell'ambiente di installazione 

 
Figure 4.1. Posizione di installazione 

 ̧ Non esporre il dispositivo alla luce solare diretta, poiché ciò potrebbe causare una riduzione della potenza a 

causa del surriscaldamento. 

 ̧ L'ambiente di installazione deve essere privo di materiali infiammabili o esplosivi. 

 ̧ Il dispositivo deve essere installato in un luogo lontano da qualsiasi fonte di calore. 

 ̧ Non installare il dispositivo in luoghi soggetti a sbalzi di temperatura. 

 ̧ Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini. 

 ̧ Non installare il dispositivo in aree di lavoro o di soggiorno, incluse, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, le 

seguenti aree: camera da letto, salotto, soggiorno, studio, bagno, bagno con vasca, sala cinema e soffitta. 

 ̧ Quando si installa il dispositivo in garage, tenerlo lontano dal vialetto. 

 ̧ Tenere il dispositivo lontano da fonti d'acqua quali rubinetti, tubi di scarico e irrigatori per evitare infiltrazioni di 

acqua o umidità. 

Keep away from sunlight Keep dry Keep it clear of snow Sun Rain Accmulated snow
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 ̧ Il prodotto deve essere installato in un'area molto trafficata dove è facile individuare eventuali guasti. 

4.2.2. Requisiti relativi al luogo di installazione 

 ̧ Il dispositivo utilizza il raffreddamento a convezione naturale e può essere installato all'interno o all'esterno. 

-  Requisiti per l'installazione in ambienti interni: la batteria NON può essere installata in locali abitabili. 

-  Requisiti per l'installazione all'esterno: considerare l'altezza del dispositivo dal suolo per evitare che si 
bagni. L'altezza specifica è determinata dall'ambiente in cui viene installato. 

 ̧ Installare il dispositivo in posizione verticale. Non installarlo inclinato in avanti, orizzontalmente o capovolto. 

Ś

¦ ¦ ¦  
Figure 4.2. Limiti di installazione 

In alcune condizioni particolari, l'angolo di inclinazione all'indietro consentito non deve essere superiore a 3 gradi 
e l'angolo di inclinazione laterale consentito non deve essere superiore a 2 gradi. 
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Figure 4.3. Angolo di installazione 
 

 ̧ Scegliere una parete solida e liscia per garantire che l'inverter possa essere installato in modo sicuro sulla parete. 
Assicurarsi che la parete sia in grado di sostenere il peso dell'inverter e degli accessori. 

 ̧ Lasciare uno spazio libero sufficiente intorno all'inverter per garantire una buona circolazione dell'aria nell'area 
di installazione, soprattutto quando è necessario installare più inverter nella stessa area. 

3
0

 c
m

30 cm

3
0

 cm

30 cm  

Figure 4.4. Spazio libero per l'installazione 

4.3. tǊŜǇŀǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ǎǘǊǳƳŜƴǘƛ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ 
Le illustrazioni degli strumenti sono fornite a titolo di riferimento. Gli strumenti di installazione includono, a titolo 
esemplificativo ma non esaustivo, quelli consigliati di seguito. Utilizzare altri strumenti ausiliari in base alle esigenze del 
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sito. 

Marcatore Metro a nastro Coltello multiuso
Multimetro Campo 
di misura: V 

CC
Cinturino da polso

Guanti protettivi Maschera antipolvere Tappi per le orecchie Occhiali protettivi Scarpe isolate

Aspirapolvere
Guaina 

termorestringente Pistola termica Martello perforatore
Punta: ʟ

Mallet di gomma

Avvitatore elettrico
Punta: M4

Cacciavite Phillips 
Specifiche: M4

Spellafili Pinza idraulica
Utensile per crimpatura
Campo di crimpatura: 

2,5- 6 mm

Chiave per terminale 
MC4 Tagliafili Crimpatutto RJ45 Cacciavite a lama 

piatta M2
Cacciavite Torx TX30

Chiavi a bussola

 

Figure 4.5. Strumenti di installazione consigliati 

4.4. 5ƛǎƛƳōŀƭƭŀƎƎƛƻ 

4.4.1. Controllare l'imballaggio esterno ing 
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Sebbene i prodotti SAJ siano stati accuratamente testati e controllati prima della consegna, è possibile che subiscano 
danni durante il trasporto.  

1. Controllare l'imballaggio esterno per verificare che non presenti danni, come fori o crepe.  

2. Controllare il modello dell'apparecchiatura. 

Se si riscontrano danni gravi o il modello non corrisponde a quello richiesto, non disimballare il prodotto e contattare il 
rivenditore il prima possibile all'indirizzo . 

 

4.4.2. Controllare il contenuto della confezione 

1. Verificare che la spedizione contenga tutto ciò che ci si aspettava di ricevere. Contattare il servizio post-vendita in 
caso di componenti mancanti o danneggiati. 

2. Dopo aver disimballato il prodotto, riporre gli accessori separatamente per evitare confusione nel collegamento 
dei cavi. 

Il contenuto della spedizione varia a seconda dell'ordine. Non tutti i pacchetti elencati di seguito potrebbero essere 
presenti nella spedizione. 

Â Confezione  dell'inverter 

  

 

 

Inverter HS3 
Connettore cavo di 

comunicazione a 24 pin 
Terminali isolati x22 Connettore PV x4 

  
  

1  Kit connettore carico di backup 
(grigio) 

1  Kit connettore di rete (nero) Kit cavo di comunicazione Tappo in gomma x2 

  

  

2  Documenti stampati 3 Kit contatore   

1  La copertura impermeabile è disponibile solo in alcune configurazioni. 
2   I documenti stampati includono una scheda di garanzia, una Guida rapida e le Istruzioni di configurazione. 
3 Il kit contatore contiene i seguenti articoli: 
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Cavo di comunicazione con connettore RJ45 Trasformatore di corrente Contatore intelligente 

 

Â Confezione di batterie BU3 di tipo A 

La batteria di tipo A presenta due fori sui lati sinistro e destro.  

 ̧ Pacco batterie con base (BU3 - 5.0- (TV1, TV2)- BASE o BU3- 5.0- (TV1, TV2)- PRO- BASE) 

 

   

Modulo batteria  Staffa di bloccaggio x2  
Bullone ad espansione 

M6*80 x2  

Vite M6*50 x2  

Guarnizione x2 

 

 

  

Vite M5*14 x4  Cartone   

 

 ̧ (Opzionale) Batteria senza base (BU3- 5.0- (TV1, TV2) o BU3- 5.0- (TV1, TV2)- PRO) 

 

   

Modulo batteria  Staffa di bloccaggio x2  
Bullone di espansione 

M6*80 x2  

Vite M6*50 x2  

Guarnizione x2 

 

   

Vite M5*14 x4    

Â Confezione di batterie tipo B BU3 

Il pacco batterie di tipo B ň dotato di due alette di montaggio sul coperchio posteriore. 

 ̧ Pacchetto batteria con base (BU3 - 5.0- (TV1, TV2)- BASE o BU3- 5.0- (TV1, TV2)- PRO- BASE) 
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Modulo batteria  Staffa di bloccaggio x2 
Bullone di espansione 

M6*80 x2 

Vite M6*50 x2 

Guarnizione x2 

 

 

  

Vite M5*14 x4  Cartone  
Vite M4*12  

(Per l'Australia) 

Piastra di messa a terra  

(Per l'Australia)  

 

 ̧ (Opzionale) Batteria senza base (BU3- 5.0- (TV1, TV2) o BU3- 5.0- (TV1, TV2)- PRO) 

 

   

Modulo batteria  Staffa di bloccaggio x2 
Bullone di espansione 

M6*80 x2 

Vite M6*50 x2 

Guarnizione x2 

   

 

Vite M5*14 x4 Vite M4*12 x2 

(Per l'Australia) 

Piastra di messa a terra  

(Per l'Australia)  
 

 

Â Staffa per montaggio a parete 

Si tratta di un pacchetto opzionale, a seconda della configurazione del sistema.  
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Staffa di montaggio  
Bullone di espansione 

M12*100 x6 
Vite M5*14 x2 

 

 

Â Pacchetto scatola di giunzione batteria BC3 

Si tratta di un pacchetto opzionale, a seconda della configurazione del sistema.  

 
 

  

Scatola di giunzione 

batteria  
Cavo di comunicazione  

Cavo positivo  

Cavo negativo  

(Per l'Europa) 

Cavo positivo  

Cavo negativo  

(Per l'Australia)  

  

  

Connettore  positivo  

Connettore  negativo  

(Per l'Australia)  

Vite M4*12  

(Per l'Australia)    

 

Â Pacchetto caricatore CU2 

Si tratta di un pacchetto opzionale, a seconda della configurazione del sistema. 

   
 

Caricatore  Fondina Vite M4*32 x4  Bullone di espansione x4 

   

 

Viti M5*14 x2  Vite M4*12 x2  

(Per l'Australia)  

Piastra di messa a terra  

(Per l'Australia)  
 

 

4.5. LƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ 
A seconda dell'ordine, riceverete un pacco batterie di tipo A o di tipo B. 
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Tipo A: con due fori sui lati sinistro e destro Tipo B: con due alette di montaggio sul coperchio 

posteriore 

 

A seconda del tipo di pacco batterie e della modalitĥ di montaggio, scegliere la seguente procedura di installazione: 

 ̧ Sezione4.5.1 "Pacco batterie di tipo A: modalità di montaggio a terra " a pagina 40 

 ̧ Sezione4.5.2 "Pacco batterie di tipo B: modalità di montaggio a terra " a pagina 51 

 ̧ Sezione 4.5.3 "Pacco batterie di tipo B: modalità di montaggio a parete " a pagina 62 

 

4.5.1. Pacco batterie di tipo A: modalitĥ di montaggio a terra 

Prima di iniziare 

Assicurarsi che il terreno sia piano e privo di inclinazioni. 

Procedura 

Step 1. Installare la batteria di base (BU3-5.0- (TV1, TV2) -BASE o BU3-5.0-(TV1, TV2)-PRO-BASE). 

a. Prendere il cartone dalla confezione della batteria di base. Posizionare il cartone sulla parete. Praticare sei fori 
(di 8 mm di diametro e 55 mm di profondità) nelle posizioni contrassegnate sul cartone. Installare i bulloni di 
espansione in dotazione nei fori praticati. 
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Figure 4.6. Marcatura e foratura dei fori sulla parete 
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b. Utilizzare due viti M5*14 per installare due staffe di bloccaggio sui lati sinistro e destro del pacco batterie. Nel 

punto di installazione desiderato, posizionare la batteria base sul pavimento. Assicurarsi che: 
 ̧ Le basi sinistra e destra della batteria siano allineate con le linee nere verticali sul cartone. 
 ̧ Il pacco batterie sia posizionato orizzontalmente. (Si consiglia di utilizzare un livella a bolla). 
 ̧ Lo spazio tra il retro della batteria e la superficie della parete sia di 50-65 mm. 

 

M5*14

2,5 Náάm

 
Figure 4.7. Installazione della batteria con la base 
 
 
 
 
 
 
 
 

c. Sui lati superiore sinistro e destro del pacco batterie, allineare le staffe di bloccaggio ai fori e installare le viti 
M6*50 per fissare le staffe di bloccaggio alla parete. 
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Nota: se la batteria viene installata all'aperto, si consiglia di rimuovere il cartone che non ň impermeabile. 

 

M6*50

5 N¡¤m
M6*50

5 N¡¤m

 
Figure 4.8. Fissaggio della batteria alla parete 

 
 
 
 

Step 2. (Opzionale) Installare altre batterie (BU3- 5.0- (TV1, TV2) o BU3- 5.0- (TV1, TV2)- PRO). 

Nota: in una pila sono supportate fino a tre batterie. 
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a. Utilizzare due viti M5*14 per installare due staffe di bloccaggio sui lati sinistro e destro del pacco batterie. 
Posizionare questa batteria sulla batteria di base e spingerla verso il basso. 

 

M5*14

2,5 Náάm

 
Figure 4.9. Installazione della seconda batteria 

 
 
 
 
 

 
b. Sui lati superiore sinistro e destro del pacco batterie, allineare le staffe di bloccaggio ai fori praticati e 

installare le guarnizioni e le viti M6*50 per fissare il pacco batterie alla parete. 

Sui lati inferiore sinistro e destro del pacco batterie: installare due viti M5*14 per fissare due batterie.  
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Figure 4.10. Fissaggio delle batterie 

 
 

a. (Facoltativo) Se necessario, ripetere i passaggia eb per installare la terza batteria. 
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M6*50

5 Náάm
M6*50

5 Náάm

M5*14

2,5 Náάm

M5*14

2,5 Náάm

 
Figure 4.11. Installazione della terza batteria 

 
 
 
 
 

 

Step 3. (Facoltativo) Installare il caricabatterie (CU2-7.4K-S-I). 
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a. Prendere la custodia dalla confezione del caricabatterie. Installare la custodia sul lato destro del 

caricabatterie. 

b. Posizionare il caricabatterie sulla batteria. Spingerlo verso il basso. 

c. Installare le viti M5*14 su entrambi i lati inferiori del caricabatterie per fissarlo alla batteria. 

M5*14

2,5 Náάm

 
Figure 4.12. Installazione del caricabatterie 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

d. Installare la custodia sulla parete utilizzando tre viti M4*32. 

Nota: la custodia serve a fissare il cavo del caricatore. È possibile collegare il cavo dopo aver completato 
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l'installazione. Si consiglia di acquistare il cavo da SAJ. 
 

M4*32

5 N¡¤m

 
 
Figure 4.13. Installazione della custodia del cavo del caricatore 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

e. (Opzionale) Collegare il cavo del caricatore. 
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Note:  

 ̧ Si consiglia di collegare il cavo dopo aver completato l'installazione di tutti i dispositivi.  
 ̧ Si consiglia di acquistare il cavo da SAJ. 

 ̧ Se il cavo ň lungo, ň possibile avvolgerlo sulla custodia. 

 

 
 
Figure 4.14. Collegamento del cavo del caricabatterie 
 
 
 
 

Step 4. Installare l'inverter  (HS3-xk-T2-W-B, HS3-xK-T2-W-P, HS3-xk-T2-G-B o HS3-xK-T2-G-P). 

a. (Opzionale) Se ň stato installato un caricabatterie, allentare le viti sull'inverter e rimuovere il coperchio 

della porta, come mostrato di seguito: 
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b. Posizionare l'inverter sulla batteria o sul caricabatterie (se disponibile) e spingerlo verso il basso. 
Installare le viti su entrambi i lati inferiori dell'inverter per fissarlo al dispositivo sottostante (batteria o 
caricabatterie; qui si prende come esempio un caricabatterie). 

M5*14

2,5 Náάm

 
Figure 4.15. Installazione dell'inverter 

Vista del completamento  dell'installazione 

Singola pila: supporta da 1 a 3 batterie 

Esempio con 3 batterie: 
Inverter + caricabatterie + batterie                                Inverter + batterie 
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Figure 4.16. Vista completa di una pila singola 
 

4.5.2. Pacco batterie di tipo B: modalitĥ di montaggio a terra 

Prima di iniziare 

Assicurarsi che il terreno sia piano e privo di inclinazioni. 

Procedura 

Step 1. Installare la batteria di base (BU3-5.0-(TV1, TV2)-BASE o BU3-5.0-(TV1, TV2)-PRO-BASE). 

a. Prelevare il cartone dalla confezione della batteria base. Posizionare il cartone sulla parete. Praticare sei 
fori (di 8 mm di diametro e 55 mm di profondità) nelle posizioni contrassegnate sul cartone. Installare i 
bulloni di espansione in dotazione nei fori praticati. 
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Figure 4.17. Marcatura e foratura dei fori sulla parete 

 
b. Utilizzare due viti M5*14 per installare due staffe di bloccaggio alle alette di montaggio sulla parte superiore 
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del pacco batterie. Nel punto di installazione desiderato, posizionare la batteria base sul pavimento. Assicurarsi 
che: 

 ̧ Le basi sinistra e destra della batteria siano allineate con le linee nere verticali sul cartone. 
 ̧ Il pacco batterie sia posizionato orizzontalmente. (Si consiglia di utilizzare un livella a bolla). 
 ̧ Lo spazio tra il retro della batteria e la superficie della parete sia di 50-65 mm. 

 

M5*14

2,5 Náάm

 
 
Figure 4.18. Installazione della batteria con la base 
 
 
 
 
 
 
 

c. Sulla parte superiore del pacco batterie, allineare le staffe di bloccaggio ai fori praticati e installare viti M6*50 
( ) per fissare le staffe di bloccaggio alla parete. 
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Nota: se la batteria viene installata all'aperto, si consiglia di rimuovere il cartone che non ň impermeabile. 
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Figure 4.19. Fissaggio della batteria alla parete 
 

Step 2. (Opzionale) Installare altre batterie (BU3- 5.0- (TV1, TV2) o BU3- 5.0- (TV1, TV2)- PRO). 

Nota: in una pila sono supportate fino a tre batterie. 
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a. Utilizzare due viti M5*14 per installare due staffe di bloccaggio alle alette di montaggio sulla parte 
superiore del pacco batterie. Posizionare questa batteria sulla batteria di base e spingerla verso il basso. 
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Figure 4.20. Installazione della seconda batteria 
 
 
 

b. Sulla parte superiore del pacco batterie, allineare le staffe di bloccaggio ai fori praticati e installare le 

guarnizioni e le viti M6*50 per fissare il pacco batterie alla parete. 

Sui lati inferiore sinistro e destro del pacco batterie, installare le viti M5*14 per fissare le due batterie. 
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Solo per l'Australia: come mostrato nella figura a destra, installare la piastra di messa a terra in metallo 

e fissarla con due viti M4*12. 

 
Figure 4.21. Fissaggio delle batterie 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

c. (Facoltativo) Se necessario, ripetere i passaggia eb per installare la terza batteria. 

Solo per l'Australia: installare la piastra di messa a terra in metallo e fissarla con due viti M4*12. 
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Figure 4.22. Installazione della terza batteria 

 
 
 

 
 

 

Step 3. (Facoltativo) Installare il caricabatterie (CU2-7.4K-S-I). 

a. Prendere la custodia dalla confezione del caricabatterie. Installare la custodia sul lato destro del 

caricabatterie. 

b. Posizionare il caricabatterie sulla batteria. Spingerlo verso il basso. 
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c. Sui lati inferiore sinistro e destro, installare le viti M5*14 per fissare il caricabatterie alla batteria.  

Solo per l'Australia: come mostrato nella figura a destra, installare la piastra di messa a terra in metallo 

e fissarla con due viti M4*12. 
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Figure 4.23. Installazione del caricabatterie 
 
 
 

d. Installare la custodia sulla parete utilizzando tre viti M4*32. 

Nota: la custodia serve per il cavo del caricatore. È possibile collegare il cavo dopo aver completato 
l'installazione. Si consiglia di acquistare il cavo da SAJ. 
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Figure 4.24. Installazione della custodia del cavo del caricabatterie 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

f. (Opzionale) Collegare il cavo del caricatore. 

Note:  

 ̧ Si consiglia di collegare il cavo dopo aver completato l'installazione di tutti i dispositivi.  
 ̧ Si consiglia di acquistare il cavo da SAJ. 

 ̧ Se il cavo ň lungo, ň possibile avvolgerlo sulla custodia. 



 ÃĻƠŝĻ^Ã 
 

60 
 

 

 
 

Figure 4.25. Collegamento del cavo del caricabatterie 
 
 

Step 4. Installare l'inverter (HS3-xk-T2-W-B, HS3-xK-T2-W-P, HS3-xk-T2-G-B o HS3-xK-T2-G-P). 

c. (Opzionale) Se ň stato installato un caricabatterie, allentare le viti sull'inverter e rimuovere il coperchio 

della porta, come mostrato di seguito: 
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d. Posizionare l'inverter sulla batteria o sul caricabatterie (se disponibile) e spingerlo verso il basso. Sui lati 

inferiore sinistro e destro dell'inverter, installare viti M5*14 per fissare l'inverter al dispositivo 
sottostante. 
Solo per l'Australia: installare la piastra di messa a terra in metallo e fissarla con due viti M4*12. 
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Figure 4.26. Installazione dell'inverter 

Vista del completamento  dell'installazione 

Singola pila: supporta da 1 a 3 batterie 

Esempio con 3 batterie: 
Inverter + caricabatterie + batterie                                     Inverter + batterie 
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Figure 4.27. Vista del completamento di una singola pila 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.5.3. Pacco batterie di tipo B: modalitĥ di montaggio a parete 

Prima di iniziare 

Assicurarsi che la parete sia in grado di sostenere il peso dell'inverter e degli accessori. 

Procedura 
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Step 1. Installare la staffa di montaggio a parete. 

a. Posizionare la staffa di montaggio sulla parete. Segnare sei fori. Rimuovere la staffa. 

 
Figure 4.28. Contrassegnare la posizione dei fori 

b. Praticare sei fori in corrispondenza dei segni tracciati sulla parete. 

6-
16

 
Figure 4.29. Foratura 
 
 

c. Installare la staffa di montaggio sulla parete. 
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Figure 4.30. Installazione della staffa di montaggio 

Step 1. Installare la batteria di base (BU3-5.0-(TV1, TV2)-BASE o BU3-5.0-(TV1, TV2)-PRO-BASE). 

a. Prendere il cartone dalla confezione della batteria di base. Posizionare il cartone sulla parete e allineare 
le linee verticali sul cartone con i bordi della staffa. 

1:1  
Figure 4.31. Allineamento del cartone con la staffa 

b. Praticare sei fori (di 8 mm di diametro e 55 mm di profondità) nelle posizioni contrassegnate sul cartone. 
Installare i bulloni di espansione in dotazione nei fori praticati. 
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Figure 4.32. Foratura dei fori 

 
Figure 4.33. Installazione dei bulloni di espansione 

c. Utilizzare due viti M5*14 per installare due staffe di bloccaggio alle alette di montaggio sulla parte 
superiore del pacco batterie. Posizionare la batteria di base sul pavimento. Assicurarsi che: 

 ̧ I piedini della batteria siano allineati con la linea nera verticale sul cartone. 
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 ̧ Il pacco batterie sia posizionato orizzontalmente. (Si consiglia di utilizzare un livella). 
 ̧ Lo spazio tra il retro della batteria e la superficie della parete sia compreso tra 50 e 65 mm. 
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Figure 4.34. Installazione della batteria con la base 
 

d. Sulla parte superiore del pacco batterie, allineare le staffe di bloccaggio ai fori praticati e installare le viti 
M6*50 per fissare le staffe di bloccaggio alla parete. Fissare la batteria alla staffa serrando due viti M6*14. 
Nota: se la batteria viene installata all'aperto, si consiglia di rimuovere il cartone che non è impermeabile. 
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Figure 4.35. Fissaggio della batteria alla parete 
 
 

 

Step 2. Installare le altre batterie (BU3-5.0-(TV1, TV2) o BU3-5.0-(TV1, TV2)-PRO). 

Nota: in una pila sono supportate fino a tre batterie. 

a. Utilizzare due viti M5*14 per installare due staffe di bloccaggio alle alette di montaggio sulla parte 
superiore del pacco batterie. Posizionare questa batteria sulla batteria di base. Spingerla verso il basso. 
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Figure 4.36. Installazione della seconda batteria senza 

 
 
 

 

b. Sulla parte superiore del pacco batterie, allineare le staffe di bloccaggio ai fori praticati e installare le 

guarnizioni e le viti M6*50 per fissare il pacco batterie alla parete. 

Sui lati inferiore sinistro e destro del pacco batterie, installare le viti M5*14 per fissare le due batterie. 

Solo per l'Australia: come mostrato nella figura a destra, installare la piastra di messa a terra in metallo 
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e fissarla con due viti M4*12. 

 
Figure 4.37. Fissaggio delle batterie 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

c. (Opzionale) Se necessario, ripetere i passaggi a e b per installare la terza batteria. 

Solo per l'Australia: installare la piastra di messa a terra in metallo e fissarla con due viti M4*12. 
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Figure 4.38. Installazione della terza batteria 
 
 
 
 
 
 

Step 3. (Opzionale) Installare il caricabatterie (CU2-7.4K-S-I). 
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a. Prendere la custodia dalla confezione del caricabatterie. Installare la custodia sul lato destro del 

caricabatterie. 

b. Posizionare il caricabatterie sulla batteria. Spingerlo verso il basso. 

c. Sui lati inferiore sinistro e destro del pacco batterie, installare le viti M5*14 per fissare il caricabatterie 

alla batteria. 

Solo per l'Australia: installare la piastra di messa a terra in metallo e fissarla con due viti M4*12 
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Figure 4.39. Installazione del caricatore 
 
 
 
 
 

e. Installare la custodia a parete utilizzando tre viti M4*32. 

Nota: la custodia serve a fissare il cavo del caricatore. Si consiglia di acquistare il cavo da SAJ e di collegarlo 
dopo aver installato tutti i dispositivi. 
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Figure 4.40. Installazione della fondina del cavo del caricatore 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

f. (Opzionale) Collegare il cavo del caricatore. 

Note:  
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 ̧ Si consiglia di collegare il cavo dopo aver completato l'installazione di tutti i dispositivi.  
 ̧ Si consiglia di acquistare il cavo da SAJ. 

 ̧ Se il cavo ň lungo, ň possibile avvolgerlo sulla custodia. 

 

 
Figure 4.41. Collegamento del cavo del caricabatterie 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Step 4. Installare l'inverter (HS3-xk-T2-W-B, HS3-xK-T2-W-P, HS3-xk-T2-G-B o HS3-xK-T2-G-P). 

a. Posizionare l'inverter sulla batteria o sul caricabatterie (se disponibile) e spingerlo verso il basso. 

b. Sui lati inferiore sinistro e destro del pacco batteria, installare le viti M5*14 per fissare l'inverter al 

dispositivo sottostante (batteria o caricabatterie; qui si prende come esempio un caricabatterie). 

Solo per l'Australia: installare la piastra di messa a terra in metallo e fissarla con due viti M4*12 . 
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Figure 4.42. Installazione dell'inverter 
 
 
 

 

Vista dell'installazione completata  

Singola pila: supporta da 1 a 3 batterie 

Esempio con 3 batterie: 
Inverter + caricabatterie +  batterie                 Inverter + batterie 
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Figure 4.43. Vista del completamento di una singola pila 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.5.4. Installazione di stack multipli (opzionale) 

Informazioni su questa attività 

Un inverter può supportare fino a otto batterie; tuttavia, per motivi di sicurezza, è possibile installare verticalmente 

fino a tre batterie in un unico stack. Le batterie aggiuntive devono essere installate in altri stack e lo stack aggiuntivo 



 ÃĻƠŝĻ^Ã 
 

76 
 

deve essere installato con una scatola di combinazione batterie (BC3-TV). La distanza tra ogni stack di batterie è di 0,5 

metri . 

Le procedure per il montaggio a terra e il montaggio a parete sono le stesse. 

Procedura 

Step 1. Posizionare la scatola di giunzione sulla batteria. Spingerla verso il basso. 

 

Figure 4.44. Installazione di una scatola di giunzione della batteria 
 
 

Step 2. A seconda del tipo di batteria, procedere come segue: 

 ̧ Batteria di tipo A: installare le viti su entrambi i lati inferiori della scatola di giunzione per fissarla alla 

batteria sottostante. 
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Figure 4.45. Installazione di una scatola di giunzione della batteria 
 
 
 
 
 
 
 

 ̧ Pacco batterie di tipo B: Pacco batterie di tipo B: installare le viti su entrambi i lati inferiori della scatola di 

giunzione per fissarla alla batteria sottostante. 

Solo per l'Australia: installare la piastra di messa a terra in metallo e fissarla con due viti M4*12 
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Vista dell'installazione completata  

Pile multiple di batterie: supporto da 4 a 8 batterie 

Prendiamo come esempio otto batterie. Il numero di batterie nelle diverse pile ň 2, 3 e 3, come mostrato di seguito. La 

distanza tra ciascuna pila è di 0,5 metri. 


























































































